Alex Zeltyn    //    Зелтын Алекс
-- FURIOUS FIDELITY--
-- УБЕЖДЕНИЕ ДУШИ --
(Introduction into an Attempt to Reconstruct Furiousness of the Dusky Ages --
-- Введение в Попытку Восстановления 
Духовности Темных Веков)
Past declined into the Murk, Future is in the Night. Quo vadis in the Dusk?

FIDES. What has already been & gone? – They have forgotten! – What else will come & be? – They will forget. – Times still to come are only with tides already gone, times already gone have all the tides to come, but there shall not be any new times with any new tides in this way of no way, and this vicious circle of terrestrial times and tides shall never be broken. The future has nothing else, but only the corpses of the past buried. FIDES.
Канувшее во мраке, грядущее в ночи. Камо грядеши во тьме?

Fides. Что же с ними уже было, что же с ними еще будет? Все, что вчера было, уже забыли. Все, что завтра будет, еще забудут. Все, что уже было, еще будет. Все, что еще будет, уже было. Это было, правда было, это же известно всем. Вот уж было, так уж было, будто не было совсем. Все вращается по кругу земному, все земное опять возвращается на круги своя , и землянам не разорвать сей порочный круг земной. В будущем нет ничего, кроме трупов похороненного прошлого. Fides
Similar by similar and only for the similar. Do we distrust our superstitions in trustworthy life of ours with its ideological propaganda, or do we trust our life unto the trustless superstitions of ours in the propagated ideology? Maybe our life itself is a mere superstition of ours, but may it also be so that our superstitions are the very life for us? Who is the propagandist, and whose is the ideology, then? To each their own.
Подобное подобным и только для подобных. Доверяем ли мы нашим суевериям от идеологической пропаганды по убеждениям жизни, или же мы вверяем нашу жизнь неубедительным суевериям от пропагандируемой идеологии? Может быть и сама наша жизнь есть всего лишь одно из наших суеверий, но ведь и наши суеверия могут быть как раз всей нашей жизнью? Кто пропагандист, и чья идеология? Всякому свое.
Once upon a time there lived a young boy whose father was a great big magician and sorcerer. But the boy did not like the aspirations of his father and did not wish to pursue these mystic dreams of witchcraft by himself. Thus, the lad has found for himself a teacher of true life and real things in life to be taught to him. But suddenly he discovered that his teacher of true realities in life is also the same magician and sorcerer as is his own father. The boy returned to his father and asked him: “Father, is there anything real in this life of ours, or there is only your suggestions of magical dreams by your witchcraft?” – “Yes and sure, there is the true reality in this life of ours, and this life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested”, answered his father.

Однажды жил, да был молодой юноша, отец которого был великий волшебник и заклинатель. Но юноше не нравились нереальные устремления его отца и он не желал преследовать такие ничего нестоящие колдовские грезы в своей жизни. Поэтому хлопчик нашел себе учителя настоящей жизни и реальных вещей в жизни, у которого он решил учиться. Но неожиданно он обнаружил, что и этот его учитель оказывается таким же колдуном и магом, каким был его отец. Юноша вернулся обратно к своему отцу и спросил его: «Папа, есть ли в этой нашей жизни вообще что-то настоящее и реальное, кроме очарования от ваших магических грез и наваждения от вашего колдовства?» – «Конечно же и несомненно, что в этой настоящей нашей жизни есть реальность, и эта жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез», ответил ему отец.
Life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested -- Жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез

The future has nothing else, but only the corpses of the past buried -- В будущем нет ничего, кроме трупов похороненного прошлого.
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The future has nothing else, but only the corpses of the past buried -- В будущем нет ничего, кроме трупов похороненного прошлого.
Yes and sure, there is the true reality in this life of ours, and this life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested, but …
Конечно же и несомненно, что в этой настоящей нашей жизни есть реальность, и эта жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез, но …

In a country of the Blind, even a Squint-eyed will become the King.
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В стране слепых, даже кривоглазый станет королем.
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Let the Blind lead the deaf. Let the Deaf sing praise to the blind. Let the Squint-eyed popes in a country of the blind reveal to the Dupes.

Пусть Слепые ведут глухих. Пусть Глухие славят слепых. Пусть Кривоглазые попы страны слепых откровенничают с Глупцами.

That is – Т.е., 

	
	The best of the best creatures created with mire of Merhobby & clay of Scapegoat
	

	2
	Glance
	Monstrosity
	0


	2
	Взгляд
	Смотрины
	0

	
	Лучшее из лучших творений: Твари из мрази Кошмара и глины Цапа
	


In other words, or with other eyes seeing this very situation:
Другими словами, или другими очами, узревшими эту же самую ситуацию:
Thou willst come only here, and thou shallst not go any further.

Досель придешь и дальше ты не прейдешь.
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Whose arguments, both, are and look much, ... incomparably better?

Чьи аргументы и будут, и смотрятся гораздо, …несравнимо лучше?
Thus, shall we again express our confidence that:

Итак, надо ли нам еще раз выразить наше убеждение, что:
Past declined into the Murk, Future is in the Night. Quo vadis in the Dusk?

FIDES. What has already been & gone? – They have forgotten! – What else will come & be? – They will forget. – Times still to come are only with tides already gone, times already gone have all the tides to come, but there shall not be any new times with any new tides in this way of no way, and this vicious circle of terrestrial times and tides shall never be broken. The future has nothing else, but only the corpses of the past buried. FIDES.
Канувшее во мраке, грядущее в ночи. Камо грядеши во тьме?

Fides. Что же с ними уже было, что же с ними еще будет? Все, что вчера было, уже забыли. Все, что завтра будет, еще забудут. Все, что уже было, еще будет. Все, что еще будет, уже было. Это было, правда было, это же известно всем. Вот уж было, так уж было, будто не было совсем. Все вращается по кругу земному, все земное опять возвращается на круги своя , и землянам не разорвать сей порочный круг земной. В будущем нет ничего, кроме трупов похороненного прошлого. Fides
But whichever might be our personal confidence, nevertheless, lists of axioms should be, at least, complete. That is,

Но каким бы не было наше личное убеждение, а вот списки аксиом все-таки должны быть, по крайней мере,  полными. Т.е.,
	By Mediation of Fume

Willingly separate in compliments by essences
to will inseparably in accomplishment by substances

	I
	
	O
	(
	OR/Whether
	4
	Stare
	AY (BUT)/Either
	(

	W
	N
	E
	2
	Glance
	3
	Serenity of grey hues
	BY
	Vision
	1

	
	A
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	(
	BY
	
	
	

	
	S
	
	
	
	
	
	
	
	

	A
	
	E
	(
	AND/If
	0
	Demonstration
	NO/Neither
	(

	Pars pro toto, Unity pro units, Similar pro similar


	Посредством Духа
Добровольно разделяй в дополнениях по сущностям
и безраздельно властвуй в исполнении по подставам

	I
	ЛИ/Либо
	4
	Пристальность
	А/Авось
	O

	2
	Взгляд
	3
	Зрение серых оттенков
	Видение
	1

	
	
	(
	БО
	
	

	A
	И/Ибо
	0
	Смотрение
	НЕ/Небось
	E

	Часть взамен целого, Единство взамен единиц, Подобное взамен подобного


	By Mediation of Fume

Willingly separate in compliments by essences
to will inseparably in accomplishment by substances

	I
	OR/Whether
	4
	Stare
	AY (BUT)/Either
	O

	2
	Glance
	3
	Serenity of grey hues
	Vision
	1

	
	
	(
	BY
	
	

	S
	AND/If
	5
	Specter
	YES/Yes both
	E

	Pars pro toto, Unity pro units, Similar pro similar


	Посредством Духа
Добровольно разделяй в дополнениях по сущностям
и безраздельно властвуй в исполнении по подставам
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	ЛИ/Либо
	4
	Пристальность
	А/Авось
	(

	W
	N
	E
	2
	Взгляд
	3
	Зрение серых оттенков
	BY
	Видение
	1
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	A
	
	S
	(
	И/Ибо
	5
	Пестрота
	ДА/Дабо
	(

	Часть взамен целого, Единство взамен единиц, Подобное взамен подобного


Anyone can be sure that:

Любой из нас может быть уверен в том, что:
Life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested --Жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез

The same, but in other words, or with other eyes, or in other prospects, or with the canonic and dogmatic symbolism of suggestion:
Тоже, но другими словами, или другими очами, или же в другой перспективе, или же в канонической и догматической символизации нагрезивания:
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The broader are the prospects presented, the better is the outlook perceived.
Чем шире представленные перспективы, тем лучше воспринятое мировоззрение.

Way of Mediums. Similar by similar and only for the similar. As the admirable miracle of proud complimented Sophia, so a humble mirror of an accomplished admiral of Her Sophistic! As the pure idealism from Plato the Swan, so the sheer materialism from Aristotle the Stagirite, and though there shall never be sufficient (666) cicuta acceptable for all Socratians, nevertheless, there will always be redundant (888) beans repulsive for any Pythagorean. As the Sophists are the true teachers of sagacity, so their Sophistic is only the false sagacity. Then, who is the Muse of Philosophers, who is Sophia herself? To each their own. 
Путь медиумов. Подобное подобным и только для подобных. Каково узримое чудо чудное, диво дивное Дивной Софии, таковы и чудачества взирающих в удивлении чудаков из чудящих кудесников школы софистов. Каков безупречный идеализм Лебедя Платона, таков и попрекаемый материализм Аристотеля Стагирита, и хотя у нас никогда не будет достаточно (666) цикуты для всех желающих Сократов, но зато у нас всегда будет избыток (888) бобов, отвратительных для любого Пифагорейца. Каковы Софисты в истинных учителях мудрости, такова лишь ложная премудрость их Софистики. Тогда кто же Муза философов, кто же сама София? Всякому свое.

Thus, may we proceed here from the canonical and dogmatic point of view of the Dark ages?
Таким образом, может ли мы исходить в нашем мировоззрении из догматической и канонической точки зрения темных веков?
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If we accept such an approach, then:
Если мы примем такой подход, то тогда:
Unseal the Eighth Seal (888) of this book!
Распечатайте Восьмую Печать (888) данной книги!
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Thou willst come only here, & thou shalst not go any further
Досель придешь, и дальше ты не прейдешь.
The boy returned to his father and asked him: “Father, is there anything real in this life of ours, or there is only your suggestions of magical dreams by your witchcraft?” – “Yes and sure, there is the true reality in this life of ours, and this life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested”, answered his father, -- "But there is not a single teacher in this world of ours who will teach you to his magic, all of us are only teachers of your real things in the real life of yours.

Юноша вернулся обратно к своему отцу и спросил его: «Папа, есть ли в этой нашей жизни вообще что-то настоящее и реальное, кроме очарования от ваших магических грез и наваждения от вашего колдовства?» – «Конечно же и несомненно, что в этой настоящей нашей жизни есть реальность, и эта жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез», ответил ему отец, но в нашем мире нет ни одного учителя, кто бы научил тебя его магии. Потому что все мы учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни».
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There is not a single teacher in this world of ours who will teach you to his magic, all of us, admires of Sophia, are only teachers of your real things in the real life of yours.

В нашем мире нет ни одного учителя, кто бы научил тебя его магии. Все мы, поклонники Софии, лишь учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни.
We, philosophers, are only teachers of your real things in the real life of yours, and all of us, admires of Sophia, use in our own studies of the reality of this world and in our teaching of the world realities to our pupils the only Book for all the sophists.

Все мы, философы, лишь учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни, и все мы, поклонники Софии, используем в нашем собственном изучении реального мира и в обучении наших учеников мировым реальностям только нашу Книгу софистов.
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All philosophers are only teachers of your real things in the real life of yours.
Все философы -- учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни.
Invincible Victorious Vesper wins all Serpent’s Victories through Hobby’s Defeats -- How man sits, and what man does if something is thrown at His knees? How the female (with teats of milk) sits, and what does a female do if something is thrown at Her lap? How a sexless clone (Toad cloned in sexless parthenogenesis of Frogs with all the external sex appeal of either female, or male sex, but of no sex) sits, and what does a clone do when something is thrown at Its (say, sexless Libido’s) lap?  Does sex with a sexless clone castrate and celibate a man turning Him into It of the same sexless clone? Our Vesper is for sure the God (sexless), but how the Sexless Vesper can be our Goddess of Love and Sex? How an eunuch sits, and what an eunuch does if something is thrown at Its knees? Is male sexuality not only phlegmatic and genital, but also urino-genital (prostate gland)? Is female sex not only phlegmatic and genital, but also milko-genital?

Победоносная непобедимая Веспер побеждает во всех победах Змеи через поражение Кобылы, и наоборот. Как сидит мужчина, и что делает сидящий мужчина, если что-то бросить Ему между колен? Как сидит женщина, и что делает сидящая женщина, если что-то бросить Ей на подол? Как сидит бесполый клон (Жаба в клонировании через бесполый партеногенезе Лягушек, при всех внешних признаках мужского или женского пола, но при отсутствии самого полового разделения), и что делает этот бесполый клон, если этому Либидо что-то брошено на колени? Не кастрирует и не целибирует ли, не оскопляет ли мужчину секс с бесполым клоном Веспер и нашей Царевной-Лягушкой, превращая мужчину в такой же бесполый клон? Веспер и есть Бог (бесполый), но разве Бесполая Веспер есть Богиня Любви и Секса? Как сидит скопец, и что сделает сидящий скопец, если что-то бросить между колен сего оскопленного Оно? Не будет ли сексуальность мужчины не только флегматически генитальной, а еще и моче-генитальной (и простата)? Не является ли секс женщины не только флегматически генитальнsv, а еще и млеко-генитальным?
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Thou willst come only here, & thou shalst not go any further

Досель придешь, и дальше ты не прейдешь.

All philosophers are only teachers of your real things in the real life of yours.
Все философы -- учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни.

Why the lips are laugh-a-laughing, mournfully laughing? Why the eyes are cry-a-crying, lively crying? -- I am mournfully cry-a-crying for my true Love dead, I am lively laugh-a-laughing at my Death (mors) loved. I am mournfully cry-a-crying for my heavenly Quick Love, I am lively laugh-a-laughing at my terrestrial Dead Love.

Ах, зазнобило меня опять, ой, снова меня зазнобило! У других мужей женушки – белые лебедушки. А моя, братцы, жена – полынь горькая трава. Во сыром бору трава росла, по зяби горечь собрала. Без жары меня моя Присуха горечью высушила, Без мороза меня моя Зазноба ознобом вызнобила. Без любви меня моя Любушка лютостью вылютила. Отчего, да почему на глазах его слезинки? – Да, дурак по его дури далеко пойдет! – Почему, да отчего на губах его смешинки? – Да, из дурака и его плач только смехом прет! -- Почему на глазах слезинки, отчего на губах смешинки? -- Да, это же по Любе, это лишь по Любви и уже опять поминки! Такая молодая Люба, Любушка, Любовь была, А тут сама взяла и от своей любви сама и померла. Мы Любу, Любушку, нашу Любовь хоронили, Слезы горькие по утраченной Любе, Любушке, Любви лили, Песни веселые во помин Любви, Любушки, Любови голосили. -- Почему на глазах слезинки? -- Да, это же по Любе, это же по Любушке, по нашей Любви и уже поминки! --  Отчего на губах смешинки? -- Да, это же по Любе, это только по Любушке, это же лишь по Земной Любви, это лишь по любви на Земле и опять поминки! Я поеду во лужок, поет и пляшет красных девок там кружок. Аленький Цветочек! Одна девка краше всех, в косе лента алей всех. Аленький Цветочек!
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All philosophers are only teachers of your real things in the real life of yours.
Все философы -- учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни.

Similar by similar and only for the similar. Do we distrust our superstitions in trustworthy life of ours with its ideological propaganda, or do we trust our life unto the trustless superstitions of ours in the propagated ideology? Maybe our life itself is a mere superstition of ours, but may it also be so that our superstitions are the very life for us? Who is the propagandist, and whose is the ideology, then? To each their own.
Подобное подобным и только для подобных. Доверяем ли мы нашим суевериям от идеологической пропаганды по убеждениям жизни, или же мы вверяем нашу жизнь неубедительным суевериям от пропагандируемой идеологии? Может быть и сама наша жизнь есть всего лишь одно из наших суеверий, но ведь и наши суеверия могут быть как раз всей нашей жизнью? Кто пропагандист, и чья идеология? Всякому свое.
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Yes and sure, there is the true reality in this life of ours, and this life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested. But there is not a single teacher in this world of ours who will teach you to his magic, all of us are only teachers of your real things in the real life of yours.

Конечно же и несомненно, что в этой настоящей нашей жизни есть реальность, и эта жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез. Но в нашем мире нет ни одного учителя, кто бы научил тебя его магии. Потому что все мы учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни».

Way of Mediums. Similar by similar and only for the similar. As the admirable miracle of proud complimented Sophia, so a humble mirror of an accomplished admiral of Her Sophistic! As the pure idealism from Plato the Swan, so the sheer materialism from Aristotle the Stagirite, and though there shall never be sufficient (666) cicuta acceptable for all Socratians, nevertheless, there will always be redundant (888) beans repulsive for any Pythagorean. As the Sophists are the true teachers of sagacity, so their Sophistic is only the false sagacity. Then, who is the Muse of Philosophers, who is Sophia herself? To each their own. 
Путь медиумов. Подобное подобным и только для подобных. Каково узримое чудо чудное, диво дивное Дивной Софии, таковы и чудачества взирающих в удивлении чудаков из чудящих кудесников школы софистов. Каков безупречный идеализм Лебедя Платона, таков и попрекаемый материализм Аристотеля Стагирита, и хотя у нас никогда не будет достаточно (666) цикуты для всех желающих Сократов, но зато у нас всегда будет избыток (888) бобов, отвратительных для любого Пифагорейца. Каковы Софисты в истинных учителях мудрости, такова лишь ложная премудрость их Софистики. Тогда кто же Муза философов, кто же сама София?  Всякому свое.

Who is the Muse of Philosophers, who is Sophia herself?
Кто же Муза философов, кто же сама София?
Thou willst come only here, & thou shalst not go any further
Досель придешь, и дальше ты не прейдешь.

I am mournfully cry-a-crying for my true Love dead, I am lively laugh-a-laughing at my Death (mors) loved. I am mournfully cry-a-crying for my heavenly Quick Love, I am lively laugh-a-laughing at my terrestrial Dead Love.— There was once a smiling Lady of Niger who went for a ride on a tiger. They returned from the ride with the Lady inside and the smile on the face of the tiger. But there are heaps of ladies of Niger, and there are masses of lovely smiles beyond any Niger for any coming tiger. 
Почему на глазах слезинки? -- Да, это же по Любе, это же по Любушке, по нашей Любви и уже поминки! --  Отчего на губах смешинки? -- Да, это же по Любе, это только по Любушке, это же лишь по Земной Любви, это лишь по любви на Земле и опять поминки! Я поеду во лужок, поет и пляшет красных девок там кружок. Аленький Цветочек! Одна девка краше всех, в косе лента алей всех. Аленький Цветочек! У моей у Любы, у Любы у моей, сладкие, медовые губочки у ней!
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У моей у Любы, у Любы у моей, мягкие, пуховые титечки у ней, у Василисы у моей! Я титеньки потискаю и зажму, и на титьках глухой Аспида я и помру! --Безжелчная млекопитающая Сизарка мира и смирения, и при том еще и глухая.
Asp of Basilisk, and our galless mammal Dove of piece, & besides, the Deaf one.
Let Blind Sirens sing the song of providence. Let deaf Asps listen to the song!
Пусть слепая Сирена поет песню провидения, Пусть глухая Аспид слушает пение!
Let Sirens dispose providence & propose song of prophesy. Let Asps disclose the song -- Пусть Сирены располагают предвидением и предлагают песню пророчества, и пусть Аспиды раскрывают песню. – Let the Blind lead the deaf, let the deaf praise the blind. Пусть слепые ведут глухих, пусть глухие славят слепых.
Ex Medie Fumem --Посредством Духа -- Way of Mediums -- Путь медиумов
Once upon a time there lived a young boy whose father was a great big magician and sorcerer. But the boy did not like the aspirations of his father and did not wish to pursue these mystic dreams of witchcraft by himself. Thus, the lad has found for himself a teacher of true life and real things in life to be taught to him. But suddenly he discovered that his teacher of true realities in life is also the same magician and sorcerer as is his own father. The boy returned to his father and asked him: “Father, is there anything real in this life of ours, or there is only your suggestions of magical dreams by your witchcraft?” – “Yes and sure, there is the true reality in this life of ours, and this life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested”, answered his father, -- "But there is not a single teacher in this world of ours who will teach you to his magic, all of us, admires of Sophia, are only teachers of your real things in the real life of yours. My boy, who is to blame for the mistake in your teaching? Is it your former teacher who claimed that he is a teacher of real life, but the name “school of life realities” is merely another name of our school of sophists because nobody else in this world, but only our philosophers teach you unto your real life and unto your realities in life. My boy, …”

Однажды жил, да был молодой юноша, отец которого был великий волшебник и заклинатель. Но юноше не нравились нереальные устремления его отца и он не желал преследовать такие ничего нестоящие колдовские грезы в своей жизни. Поэтому хлопчик нашел себе учителя настоящей жизни и реальных вещей в жизни, у которого он решил учиться. Но неожиданно он обнаружил, что и этот его учитель оказывается таким же колдуном и магом, каким был его отец. Юноша вернулся обратно к своему отцу и спросил его: «Папа, есть ли в этой нашей жизни вообще что-то настоящее и реальное, кроме очарования от ваших магических грез и наваждения от вашего колдовства?» – «Конечно же и несомненно, что в этой настоящей нашей жизни есть реальность, и эта жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез», -- ответил ему отец, -- «но в нашем мире нет ни одного учителя, кто бы научил тебя его магии. Потому что все мы, поклонники Софии, лишь учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни. Мой мальчик, кого же мы будем винить за эту ошибку в твоем обучении? Неужели твоего бывшего учителя, который заявил, что он учитель реальной жизни, но ведь название «школа жизненной реальности» будет всего лишь другим именем все той же нашей школы софистов, потому что в этом мире никто другой, а только наши философы учат тебя твоей реальной жизни и твоим реальностям в жизни. Мой, мальчик, …».
Thou willst come only here, & thou shalst not go any further
Досель придешь, и дальше ты не прейдешь.

As the Sophists are the true teachers of sagacity, 
so their Sophistic is only the false sagacity.

Каковы Софисты в истинных учителях мудрости,
 такова лишь ложная премудрость их Софистики.

Ex Medie Fumem --Посредством Духа -- Way of Mediums -- Путь медиумов
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Then, who is the Muse of Philosophers, who is Sophia herself?
Тогда, то же такая, будет Муза философов, кто же сама София?
We do not know where this lad has come to in his life, but we know for sure the way of any reader of ours:

Мы не знаем, к чему же пришел этот юноша в его жизни, но мы точно знаем, путь любого нашего читателя:
Thou willst come only here, & thou shalst not go any further
Досель придешь, и дальше ты не прейдешь.

P.S. & N.B. Thou shallst not go any further than the fact that reproduction of the grand ideas of the Dark ages demands respective grand style, and that this author merely tries to reproduce the grandeur of the dusky ideas together with the matching grand style of those dark times. Do not look for anything else here. This text is a mere, say, philological research, and the grander of the ideas presented in the text together with the grandeur in the style of the text for presentation do not at all also mean any grandeur of the author of this presentation. If an author investigates some, or other ideas, then this fact of his life does not immediately means that this author also shares investigated ideas himself. Besides, in some cases such an author simply might get dog-tired of the endless repetition of one and the same ideas met by him everywhere, and this fact might become the very and the only immediate reason for his personal authorship in respect to such ideal ideas.
P.S. & N.B. Ты никогда не прейдешь дальше того факта, что представление грандиозных идей Темных веков требует использования соответствующего им грандиозного темного стиля, который настоящий автор просто пытается воспроизвести в меру своих скромных сил. Не ищи здесь ничего другого. Настоящий текст является всего лишь, скажем, обычным филологическим исследованием, и грандиозность представленных в тексте идей вместе с грандиозностью стиля текста их представления совсем не означают так же и грандиозности автора настоящего представления. Если какой-то автор исследует те, или иные идеи, то этот факт его жизни совсем прямо не означает, что этот автор так же и сам разделяет исследуемые им идеи. Кроме того, в некоторых случаях такому автору могут до чертиков в печенках надоесть одни и те же въедливые идеи, постоянно встречаемые им в разных местах, когда именно этот факт въедливой идеальной скучищи может стать непосредственной и единственной причиной его личного авторства в отношении подобных идеальных идей.
Besides, this author keeps to his personal opinion that lists of axioms should be at least complete, to say nothing else in this respect. Thus, before any man begins to cherish his personal geniality together with  his own grand ideas, it might be advisable for him to remember that “Band on the side is not at all the same as the tail behind” suits only females. Let him apply first to his not only better and bonnier, but also the much more sagacious part first, and only then begin to get on the nerves of other men around him with  his personal male grandeur. That is. 
Кроме того, настоящий автор придерживается его личного мнения, что списки аксиом должны быть по крайней мере полными, если даже умалчивать обо всем остальном в этом отношении, Поэтому прежде чем какой-то мужик начнет носиться со своей личной гениальностью своих грандиозных идей, то ему все-таки надо помнить, что «Черти что и сбоку бантик ведь совсем не то, что боже мой кто и сзади хвостик» имеет смысл только для женщин. Вначале обратитесь к своей не только лучшей и прекрасной, но и гораздо более премудрой половине, а уже потом действуйте на нервы окружающим вас мужиков вашей личной мужской грандиозностью. Т.е., 

Who is who? – Кто же есть кто?
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One female is a female. Two females are a bazaar on a market day. Three females are construction of a Babylon tower with mixture of all nations and confusion of all languages. Four females, sure, are the end of our world. Thus, this author cherishes his personal hope that with the three females above we will always face only the problem of the Babylon tower, but never come to the end of our world.
Одна баба – баба. Две бабы -- базар в ярмарочный день. Три бабы – вавилонское столпотворение со смешение всех языков и народов. А четыре бабы – уже точно конец света. Настоящий автор все же надеется, что при трех бабах выше дальше вавилонского столпотворения дело не пойдет, и конца нашего света все-таки не будет.
Bands have been untied, Veils have been revealed,

Kerchiefs have been swapped.

Бантики развязаны, покровы открыты, платки обменены.
Yes and sure, there is the true reality in this life of ours, and this life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested. But there is not a single teacher in this world of ours who will teach you to his magic, all of us, admires of Sophia, are only teachers of your real things in the real life of yours.

Конечно же и несомненно, что в этой настоящей нашей жизни есть реальность, и эта жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез. Но в нашем мире нет ни одного учителя, кто бы научил тебя его магии. Потому что все мы, поклонники Софии, лишь учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни.

Who is who at the end of this world of ours?
Кто же есть кто в конце нашего мира?
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All of us  are only teachers of your real things in the real life of yours.
Все мы учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни.
Caesar is beyond all the sin in all his sins. 
Cleopatra is beyond the suspicions if, and only if she is … (???)
Цезарь во всем грехе без всякого греха.
 Клеопатра вне подозрений, если и только если она ….(???)
I am mournfully cry-a-crying for my true Love dead, I am lively laugh-a-laughing at my Death (mors) loved. I am mournfully cry-a-crying for my heavenly Quick Love, I am lively laugh-a-laughing at my terrestrial Dead Love.

Оседлай, шурин, коня, да ступай-ка со двора, Аленькай Цветочек! Съевши мягки пирожки, тещу-матушку в толчки, Аленькай Цветочек! Подумаю думушку, да прогоню и Любушку, Аленькай Цветочек! Весел я весел, что один остался, что один остался, совсем разругался! Ой, раньше гулял я в зеленом саду, думал на улицу ввек не пойду. А теперь под вечер аж пятки горят, ноженьки резвые в пляску хотят. Там под горою пляска идет, хоровод девок пляшет там и песни поет! Я пойду на улицу, к девкам пойду, голосом звонким я им подпою! Одна девка в хороводе краше всех, в косе девки лента алей всех! Аленькай Цветочек!
Cleopatra is beyond the suspicions if, and only if she is … (???)
Клеопатра вне подозрений, если и только если она ….(???)
Yes and sure, there is the true reality in this life of ours, and this life’s invincible reality is in even stronger true magic and in yet the more conquering dreams truthfully suggested. But there is not a single teacher in this world of ours who will teach you to his magic, all of us, admires of Sophia, are only teachers of your real things in the real life of yours.
Конечно же и несомненно, что в этой настоящей нашей жизни есть реальность, и эта жизненная реальность в еще более сильной магии и в еще более сильном и неотразимом нагрезивании грез. Но в нашем мире нет ни одного учителя, кто бы научил тебя его магии. Потому что все мы, поклонники Софии, лишь учителя только в твоих реальных вещах в твоей реальной жизни.
Willingly separate in compliments by essences to will inseparably in accomplishments by substances -- Let the Blind lead the deaf. Let the Deaf sing praise to the blind. Let the Squint-eyed popes in a country of the blind reveal to the Dupes.
Pars pro toto, Unity pro units, Similar pro similar – To ezch their own

Добровольно разделяй в дополнениях по сущностям и безраздельно властвую в исполнении по подставам -- Пусть Слепые ведут глухих. Пусть Глухие славят слепых. Пусть Кривоглазые попы страны слепых откровенничают с Глупцами.
Часть вместо целого, Единство вместо единиц, 

Подобное вместо подобного – Всякому свое.

As the Sophists are the true teachers of sagacity, 

so their Sophistic is only the false sagacity of suggestιον
Каковы Софисты в истинных учителях мудрости,

такова лишь ложная премудрость их Софистики  нагрезивания.


Then, who is the Muse of Philosophers, who is Sophia herself?
Тогда, то же такая будет Муза философов, кто же такая сама София?
Who is Sophia herself? -- Кто же такая сама София?

Cleopatra is beyond the suspicions if, and only if she is … (???)
Клеопатра вне подозрений, если и только если она ….(???)

Similar by similar and only for the similar. Do we distrust our superstitions in trustworthy life of ours with its ideological propaganda, or do we trust our life unto the trustless superstitions of ours in the propagated ideology? Maybe our life itself is a mere superstition of ours, but may it also be so that our superstitions are the very life for us? Who is the propagandist, and whose is the ideology, then? To each their own.
Подобное подобным и только для подобных. Доверяем ли мы нашим суевериям от идеологической пропаганды по убеждениям жизни, или же мы вверяем нашу жизнь неубедительным суевериям от пропагандируемой идеологии? Может быть и сама наша жизнь есть всего лишь одно из наших суеверий, но ведь и наши суеверия могут быть как раз всей нашей жизнью? Кто пропагандист, и чья идеология? Всякому свое.
Table of Contents -- Содержание
Past declined into the Murk, Future is in the Night. Quo vadis in the Dusk?

FIDES. What has already been & gone? – They have forgotten! – What else will come & be? – They will forget. – Times still to come are only with tides already gone, times already gone have all the tides to come, but there shall not be any new times with any new tides in this way of no way, and this vicious circle of terrestrial times and tides shall never be broken. The future has nothing else, but only the corpses of the past buried. FIDES.
Канувшее во мраке, грядущее в ночи. Камо грядеши во тьме?

Fides. Что же с ними уже было, что же с ними еще будет? Все, что вчера было, уже забыли. Все, что завтра будет, еще забудут. Все, что уже было, еще будет. Все, что еще будет, уже было. Это было, правда было, это же известно всем. Вот уж было, так уж было, будто не было совсем. Все вращается по кругу земному, все земное опять возвращается на круги своя , и землянам не разорвать сей порочный круг земной. В будущем нет ничего, кроме трупов похороненного прошлого. Fides
1-- FURIOUS FIDELITY-- -- УБЕЖДЕНИЕ ДУШИ -- (Introduction into an Attempt to Reconstruct Furiousness of the Dusky Ages -- -- Введение в Попытку Восстановления  Духовности Темных Веков)
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Willingly separate in compliments by essences to will inseparably in accomplishments by substances -- Let the Blind lead the deaf. Let the Deaf sing praise to the blind. Let the Squint-eyed popes in a country of the blind reveal to the Dupes.
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